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BiBAia - IInyai
Mnvaiov - THIE" AYTOYXTOY
Mvnun ti¢ Kowurjoeng Tiig Ynepayiag @cotokou

OPOPOX
XO0POX
"Hyog o’.
Bed¢ Kopiog kai émépavey fuiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog v ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. ‘Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
EmkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaOay e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AnoAvtikwov ti¢ ‘EopTijc.
Tod Mnvaiov - - - N
"Hyog a’.

‘Ev 1] 'evvnoey, v napBeviav €épvAaéag.
'Ev 1] Kowunoet, T0v KOGHOV 00 KATEALTIEG
Beotoke. Meteotng pog v {wnv, Mntnp
vnapyovoa tf¢g (wiig, Kal Tailg mpeoBeiong Talg
001G AUTPOLEVT, €K BaVATOL TAG PLXKG TIHDV.
(3
IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NHag, 6 Bedg, TH of] XapLTL.

Books - Sources
Menaion - August 15
Dormition of our Most Holy Lady Theotokos

MATINS

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
Apolytikion of the Feast.
e Mode 1.

You gave birth yet preserved your
virginity. You fell asleep in death yet did not
desert the world, O Theotokos. You were
transported to life, as you are Mother of Life
and, by virtue of your intercessions, deliver our

souls from death. (3) o

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.



"OpBpog 1 ITépmn tfig 151¢ AdyovoTtov

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot 6OV TO KpATOg Kal 00D €0y 1)

Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod TTatpog

kai tod YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOZ- Apnv.

XOPOX
Kd&Owopa A'.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. KatemAdyn Twotjo.

Avaponoov Aauid, Tig 1 napodoa
‘Eoptn; "Hv dvopvnoa gnoty, év 16 B1Ale
1OV PaApdv, og Buyatépa Beomonda kal
[MapBévov, petéotnoev adTny, TPOG TAG
€kelBev povag, Xplotog 0 €€ autiig, &vev
omopdg yevvnBeig kai S TodT0 Yaipovot,
HNTEPEG Kail Buyatépeg, Kal vOp@al XploTtod,
Bodoor Xaipe, 1 HETAOTROR, TTPOG T AVK
BaoiAewa.

A6&ar kai vov. To avTo.
Avaponoov Aauis, Tig 1| tapodoa
‘Eoptn; "Hv dvopvnoa gnoty, év 16 Bl
1OV PaApdv, og Buyatépa Beomonda kal
[MapBévov, petéotnoev avtny, TPOG TAG

gkelbev povac, Xplotog o £€ autiig, &vev

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma I.

From Menaion - - -

Mode 4. Joseph marveled.
Katemdayn Tworje.

Prophet David, tell us please, what do
we celebrate today? * “The Assumption of
the one, whom in the Psalms I extolled * as
daughter and Virgin and the Mother of God,
* when Christ, who without seed was born of
her, himself * transported her to heaven, to the
mansions there. * And on this day especially
mothers, * daughters, and brides of Christ
salute her with joy, * ‘Rejoice, O Lady! You
were transported * to the royal courts on
high!”” sl

Glory. Both now. Repeat.
Prophet David, tell us please, what do
we celebrate today? * “The Assumption of
the one, whom in the Psalms I extolled * as
daughter and Virgin and the Mother of God,

* when Christ, who without seed was born of
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omopdg yevvnBeig Kai 61 TodTO Yaipovot,
HNTEPEC Kol Buyatépeg, Kal vopeon Xplotod,
oo Xaipe, 1 HETAOTROR, TPOG T AVK
BaoiAeia.

Kd&Owopa B'.
Tob Mnvaiouv - - -

"Hyog a’. Tov td@ov gou Xwtrp.

‘O mavtipog xopog, T@V o0&V
AmnootoAwv, 1Bpoictn Bavpaotdg, Tod
knoedoat éveo&we, TO CANK oL TO &ypavTOoV,
@cotoke [avopvnte: oig GuVOPIVIOAY, KAl TGV
AyyeéAlwv ta AN 01, Vv Metdotaoty, Ty onv

OETMTAG €DPMHODVTEG TV THiOTEL E0PTALOpIEV.

A6&or kai vov. To adTo.

‘O mavtipog xopog, T@V Go&OV
AmnooTtoAwv, NBpoicdn Bavpaoct®dg, 100
kndedoat éveo&mg, T0 CAPG 0oL TO GYpaAVTOV,
@cotoke [avopvnte: oig cuvOPVROAY, KOl TGV
AyyéAwv ta AR On, Vv Metdotaoty, Ty onv

OETTAG VPN HODVTEG NV TILOTEL E0PTALOLIEV.

Kabwopa I,
Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’'. Thv opaidtmnra.

'Ev 11 'evvrogl oov, cOAANYIG Gomopog:
év | Koynoel oov, vékpwoig debopog: Badpa
év Bavpoatt Suthodv, cuvedpape Oe0ToOKE: TR
yop 1 aneipavdpog, fpe@otpdpog tyvedovoa;
¢ 6& 1) Mntpdbeog, vekpo@opog pupilovoa;
A0 oLV 1@ Ayyélw Bodpév oot Xaipe 1
KEXOPLTWEVT.

her, himself * transported her to heaven, to the
mansions there. * And on this day especially
mothers, * daughters, and brides of Christ
salute her with joy, * ‘Rejoice, O Lady! You
were transported * to the royal courts on
high!”” o)

Kathisma II.

From Menaion - - -

Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tégpov gov Swrip.

The honorable choir of the all-wise
Apostles * miraculously came, O august
Theotokos, * to bury your immaculate holy
body with dignity. * Joining them, the hosts
of holy Angels extolled you. * With solemnity
they sang and praised your Assumption, *

which we faithfully celebrate. o)

Glory. Both now. Repeat.

The honorable choir of the all-wise
Apostles * miraculously came, O august
Theotokos, * to bury your immaculate holy
body with dignity. * Joining them, the hosts
of holy Angels extolled you. * With solemnity
they sang and praised your Assumption, *

which we faithfully celebrate. o

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode 3. You were so beautiful.

Tiy épaémra.
Seedless conception once preceded
childbirth, * and in dormition now is death
without decay. * This twofold miracle is
seen in you only, Theotokos. * Virgin Mary,
how did you * nurse a babe while remaining
chaste? * Being buried, now are you * emitting
fragrance, O Mother of God! * And therefore
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A6&or kai vov. To adTo.

'Ev 11} 'evvrogl oov, cOAANYIG GoTopog:

év 1 Kownoet oov, vékpwoig &eBopog: Badpa

év Bavpoatt Suthodv, cuvedpape Oe0TOKE: TR
Yap 1 &neipavdpog, fpe@otpdpog dyvevovoa;
¢ 6¢ 1) MntpdBeog, vekpopopog pupilovoa;
A0 oVv 6 AyyeAe Bodpeév oot Xaipe 1
KEXOPLTWEVT.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NaG, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeoToOKOL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVTIOV TOV YLV PVNHOVEVCAVTEG, £QXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 Oed mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot nvAGYNTai oov TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Pactieia, Tod IMatpog kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai Gel

KOl €1¢ TOUG ai@dVAG TAV KiOVV.

with the Angel we sing to you: * Rejoice, O

Maiden full of grace. o)

Glory. Both now. Repeat.
Seedless conception once preceded

childbirth, * and in dormition now is death
without decay. * This twofold miracle is
seen in you only, Theotokos. * Virgin Mary,
how did you * nurse a babe while remaining
chaste? * Being buried, now are you * emitting
fragrance, O Mother of God! * And therefore
with the Angel we sing to you: * Rejoice, O

Maiden full of grace. o)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
XO0POX
Avtiowvov A’.
"Hyog §'.
"EX veOTNTOG POV TTOAAX TTIOAEET e maon-
GAN” a0TOG dvTidafod, kKai cBdoov ZwTrp Hov.
(6ic)

Ol pioodvteg Z1wv, aioyvvonte &mo
100 Kupiov: wg xoptog yap, mupi €oecbe
are&npayppevol. (6ig)

Ao&a.

Ayio IMvevpatn naoa Yuyn (wodtatl, Kal
kaBapoel bPodtan, Aapmpouvetatl, Tf] TPLASIKT
HOVGOL iEpOKpPLEING.

Kat viv.

Ayi TTvevpatt, avafAdlel Ta TG X&p1ltog
peBpa, apdevovta, Gacav THV KTIoW Tpog
(woyoviav.

IIpoxkeipevov. PaApog 44.

MvnoBnoopon tod dvOpaTOg 6oL €v IO

yeved Kal yeved. (61¢)

Ytiy. Akovgov, Boyatep, kal i8¢ kal kKATvov
10 00¢ 0ov Kai émAdBou 100 Aaod douv kai
100 0iKoU TOD TaTPOG dov- Kal émbuurjoel 6
BaoiAedg T00 kdAAoug oov.

MvnoBnoopot tod dvOpaTOg Gov €v o
YEVEQ Kl YeVeQ.

‘O Aaog {otatat S1x v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX
‘Ot &y1og i, 6 Oeog UV, Kai &v ayloig
Enavamaon, Kal ool v 60§av AVATEHUTIOHEY,

CHOIR: Amen.

CHOIR
Antiphon 1.
Mode 4.

From my youth, many passions war
against me. O my Savior, I implore You,

uphold me and save me. (2) icoas)

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the

fire. (2) oasn)

Glory.
By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoasp;

Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life

be engendered. icoasol

Prokeimenon. Psalm 44.
I will remember your name from

generation to generation. (2)

Verse: Listen, O daughter, behold and
incline your ear, and forget your people and
your father’s house. For the King desired your
beauty.

I will remember your name from
generation to generation. saasi

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
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16 Iatpl kol 1@ Yie) ko 16 ayie [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC VG TV ALOVGV.
XOPOZ- Apnv.
"Hyog B’.
[M&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. (6i¢)

Aiveoatm mvor oo Tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D kataélwbfjvat fpdg tfg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov 1ov
BedV NPV IKETELOWEV.
XOPOZX- Kopie, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYZX- Eiprvn néot.
XOPOZ- Kai 1® nveLparti cov.
IEPEYX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvoopa.
ATAKONOZ- [TpooymHEV.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
TEPEYZX (amo tii¢ Qpaiag moAng)

Ak 1:39 - 49, 56

"Ev 1aig npépaig €keivaig avaotaoa
&€ Mapiap émopevn €ig v OpeVIV PETX
omoudiig eig moA ‘Tovda, kai elofjABev gig TOv
oikov Zayapiov kai fondoato v EAodBeT.
Kal éyéveto wg fikovaev 1) 'EAcdfet tov
domaopov ¢ Mapiag, éokiptnoe 10 Bpépog
v M Kol a0TiG Kai €énAnodn [vevpatog
Ayiov 11 'EMoGfet kal dve@avnoe Vi
HEYGAN Kol elmev: edAoynpévn ob &v yovoél

Kol EDAOYNEVOG O KOpTIOG TG KOWALOG gov. Kal

glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST (from the gate)

Lk. 1:39 - 49, 56
In those days, Mary arose and went with

haste into the hill country, to a city of Judah,
and she entered the house of Zacharias and
greeted Elizabeth. And when Elizabeth heard
the greeting of Mary, the babe leaped in her
womb; and Elizabeth was filled with the Holy
Spirit and she exclaimed with a loud cry,
“Blessed are you among women, and blessed
is the fruit of your womb! And why is this

granted me, that the mother of my Lord should
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néBev pot todto tva EABN 1) purptnp tod Kupiov
HOU TIPOG E; 160V Yap MG EYEVETO T) GWVT) T0D
Gomoopod oov €ig T AT oL, £0KIpTNOE TO
Bpépog év yaAMdoel €v Tf KolAlg pov. Kal
pokapia 1] moteboaoa OTL €0Tal TEAEIWO1G
T01¢ AeAaAnpévorig avth] mapa Kupiov. Kat
elne Mopiap: Meyahidvel 1) Yoy 1oL TOV
Kupiov kai nyaAAicce 10 mvedpd pov €mi 1@
Bed 16 oThpl pov, 0T EnéPAeyey émi v
Tanelvwotv g §00ANG avtod. i6oL yop &mo
100 VOV pokaplodot pe oot ai yeveai- 61t
émoinaé pot peyoAeia 6 Suvatog Kal dylov 10
ovopa avtod. "Epeve §¢ Mapiap oLV oOTh
ooel pijvag Tpeig kal HnéoTpeyey gig TOV olKov
a0THG.

XOPOX

Ao&a oo, Kopie, 60&a oot.
ANAT'NQXTHX

WaApog N’ (50).

"EAENGOV e, 6 Oedc, KAt TO péya EAeOG
00V, Kai Kata 10 MAR00¢ T@V oiKTIpH@Y ooV
g&aheov 10 Gvopnpud pov. ‘Emi mAglov mADVOV
HE Ao Tfig Gvopiag pov, Kol amo Thg GpapTioag
HoL KaBaplooV pe. ‘Ot TNV Gvopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1] GUAPTIX POV évammdy Hov €0Tt
S mavtog. ol POV HHapToV, Kol TO Tovnpov
EVQOTILOV 00V €nolnoa- 6Nwg av Sikowofg v
TO1g AOYO1G 00V, Kol VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
oe. I8ov yap év avopioig ouveAnedny, Kai év
apoptiong ékioonaé pe 1 urnp pov. Idov yap
aAnBelav fyannoag o &dnAa Kol T&x KpLuELX
TG do@iag oov éNAwadg pot. Pavtieig pe
VO0ONY, Kol KabBaploBrcopor TAVVEIG pe
Kol OTEp X1Ova AevkavOroopat. AKOUTIEIG pot

ayoAAiooy Kal e0@poovvnV: AyaAAldcovTat

come to me? For behold, when the voice of
your greeting came to my ears, the babe in my
womb leaped for joy. And blessed is she who
believed that there would be a fulfillment of
what was spoken to her from the Lord.” And
Mary said, “My soul magnifies the Lord, and
my spirit rejoices in God my Savior, for he
has regarded the low estate of his handmaiden.
For behold, henceforth all generations will call
me blessed; for he who is mighty has done
great things for me, and holy is his name.” And
Mary remained with her about three months,

and returned to her home. rsvi

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and

I will be made whiter than snow. You shall
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O0TEN TETAMEWVOUEVA. ATIOGTPEYOV TO
TMPOCKTOV GOL ATIO TAV GHAPTIAV OV, Kal
naoag T6g avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal mvedpa
€00£¢ éyKaivioov €v 101G éyKATOlG Hov. M)
aroppiymg pe amno 1od TPoo®NoL Cov,

Kal 10 [Tvedpd oov To dylov pr &vtaveAng
&’ épod. Amodog pot Ty ayaxAAiaotv 10D
OWTNPIOL GOV Kal MVELHATL TYEHOVIKR
otnpéov pe. Adaém dvopoug Tag 6600¢ Gov,
Kal &oefeig éml og ématpéPouot. Pdoai pe
€€ aipatav, 6 Beog, 6 Oeog TG owTNPIag
HOL* GYOXAAMGOETAL T) YADOOK OV TNV
dwkatoovvnv cov. Kopie, ta xelAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN HOL AVAYYEAET TNV
aiveaiv oov. ‘Ot €i nBeANcag Buoiav, ESwka
Gv: OAOKALTOHATH 00K €060KNOEIG. Buoia
6 O MVeDA GLVTETPIUHEVOV: Kapdiav
OULVTETPIHHEVNV KOl TETAMEIVOHEVTV 0 BE0g
oUK €ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov TV Z1wv, Kal oikodopundnte to
tetyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SIKaoovVNG, Ava@opav Kol OAOKALTOHOTA.
Tote dvoioovotv €mi 10 BuolaTHPLOV COL

pHoéoyouLC.
Tod Mnvaiov - - -

XOPOX
A6Ea. "Hyog B’.
Taig g ®eotokoL nipeafeiang, 'EAefjpov,
gEalerov o TANON TAOV PRV EYKANHATWV.
Kat viv.
Taig g ®eotokov npeafeiang, 'EAefjpov,

eEaderov o TANON TAOV PRV EYKANHATWV.

make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saasi

From Menaion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.

At the intercession of the Theotokos, O
Lord of mercy, blot out my many offenses. iso
Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1
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Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 00U Kal
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TOV KOGHOV 00U &V €A€el KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavav 0pBodoswv kal
KOTATEPPOV €@’ T)HAG TA EAEN 0oL T TAOVO1-

npeofBeiong g mavaypavtov deomoivng
UGV BeoToKOL Kal dermapdévouv Mapiag, fig
kal Vv Koipnow €optalopev: Suvapel tod
Tipiov Kai {womolod tavpod, TPoaTaciong
TOV TIHiV €émovpavinv SUVAPE®Y AOOUATOY,
ikeoioig oD Tipiov év6o&ov poerTou
npodpopov Kal Bantiotod Twdavvou, TV
aylav éveo&mv Kol TaveuENH®V AMooTOA®Y,
TRV év Aylo1g TATEP®Y AV PHEYRA®V
lepapyx@v Kai 0IKOLHEVIK®Y S1800KAAWV
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ABavaoiov kal KupiAdov, Twavvou tod
"EAenpovog matplapx@dv AleSavépiog:

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression. isaasi

When the translation of your immaculate
body was being prepared, the Apostles,
surrounding your bed, looked at you fearfully.
As they gazed at your body, they were
overcome by awe. Peter cried aloud to you
tearfully, “O Virgin, I see you here, laid out
for burial, the life of all, and I am struck with
wonder. For in you, the delight of the life to
come made His dwelling.” Now we pray, O
immaculate Lady: Fervently entreat your Son

and God, to keep your people safe and sound.

[sD]

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, whose Dormition we celebrate, by the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
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XO0POX

Kbpie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOg €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldvVaV.

XOPOZ- Apnv.

Tod Mnvaiov - - -

ANAI'NQXTHX
Kovtakov.

"Hyog mA. B°. Avtdpelov.

Trv év npeoPeiong akoipntov BeotdKov,
Kal pootaciong petdbetov éAmida, Tdgog
KOl VEKPWO1G 00K EKPATNOEV: WG Yap (wfig
Mntépa, TpOg TNV (WNV HETECTNOEY, O PNTPAV

oiknoag aemapbevov.
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Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and all
Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

From Menaion - - -

READER
Kontakion.
Mode pl. 2. Automelon.

Tijv év npeofeian.
The Theotokos is undying in intercession.*

Immovable is our hope in her for protection. *

Neither death nor burial prevailed over her. *

As she is Mother of Life, she was removed to
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EAéNooV Kal o®oov NHEG, ¢ dyaBog Kal
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XO0POX
Katapacion tijg Koyinoeng
Q8N a’. "Hyoga'.

[MemowaApévn M Bela 668N, 1| tepa
Kal e0KAeNG [TapBeve pvnun oov, mavtog
OULVNYAYETO, TTPOG EDPPOCVVIV TOVG TIOTOVC,
e&apyovong Mapiay, HETH XOp&V Kal
TOUTAVQV T& 06, dSovtag Movoyevel, évio&wg

ot dedoénotau.

life by Him, * the Lord who lived in her ever-

virgin womb. i

Oikos.

Fortify my mind, O my Savior; for I am
daring to extol Your immaculate Mother, the
fortress of the world. Reinforce me with a
tower of words, and shelter me in a castle of
concepts; for You have promised to fulfill
the requests of those who request with faith.
Do, therefore, endow me with elocution,
expression, and dauntless meditation; for every
dose of illumination is sent down from You,
O guiding Light, who lived in her ever-virgin
womb. 1ol

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On August 15 we commemorate the august
Translation [i.e. Assumption] of our most
glorious Lady Theotokos and ever-virgin

Mary.

By her holy intercessions, have mercy
and save us, O God, since You are good and

benevolent. Amen.

CHOIR
Katavasias of Dormition
Ode i. Mode 1.

Adorned with glory divine, O Virgin, *
is your most sacred and illustrious memorial,
* gathering the faithful all together joyfully
to sing * in processions led by Mariam, with
timbrels and dancing, * to your Only-begotten

Son. * For He has been greatly glorified. icoaso
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Ode iii.
O Wisdom of our God and His Power that
has created * and is sustaining the universe, *
reinforce Your Church, O Christ, * preserving
her unshaken and unmoved. * For You alone
are holy, * O Lord, and You repose in Your

holy ones. icoasn)

Ode iv.
Sayings of the Prophets and mysteries
* revealed Your incarnation from a Virgin
mystically, O Christ: * that Your lightning’s
brightness as light for Gentiles would emanate.
* The abyss calls out to You with a voice
of gladness: * To Your strength be glory,

benevolent Lord! icoasoi

Ode v.
O Christ, I shall tell of Your virtues *
and of their beauty, divine and ineffable: *
As coeternal and hypostatic radiance * you
shone from glory eternal; and coming forth *
incarnate from the Virgin’s womb, * You have
risen as a Sun * on those in darkness and in the

shadow of death. icoasn

Ode vi.

Briny and born of the deep, * the fire in
the maw of the whale * was a prefiguring of
Your three-daylong burial; * and of this figure
was Jonah the interpreter. * For, preserved
unscathed as before he was swallowed up,
he cried out: * I shall sacrifice to You with a
voice of praise, O Lord. icoaso

Ode vii.
Counterposed against audacious ire * and

the furnace’s fire, the love for God * made
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BeotoKe, TV KAnpovopiav cov. (6ig)

the fire cool as dew, * while the ire it derided,
* counteracting in the midst * of flames the
musical organs with the three-toned, rational,
* God-inspired lyre, * the three holy Servants
chanting: Lord our God, * You are glorified, O
God * of our fathers, You are blessed. icoasol
Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Unto the Servants in the furnace, * God’s
almighty Angel showed a flame * burning the
impious, but the saints * cooling as with dew.
* Into a life-welling fountain He has made the
Theotokos, * gushing destruction upon death,
but life to those who sing the hymn: * We who
have been redeemed chant in praise of the only
Creator, * exalting Him supremely unto all the

ages. [Goasp]
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR

From Menaion - - -

Ode ix.
Canon 1 of the Feast.
Mode 1. Heirmos.

Neviknviat ¢ QUOEWG.
Now all generations call you blessed, O

only Theotokos.

In you the laws of nature are defeated,* O
undefiled Virgin pure. * In virginity childbirth
was accomplished, and death introduces life. *

You, after bearing, are virgin, and after dying
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are living. * Mother of God, * ever save your

inheritance. (2) s

Troparia.
Now all generations call you blessed, O

only Theotokos.

Amazed were the angelic hosts of heaven
* as they beheld their Lord himself * come
to Zion receiving * with His own hands a
woman’s departing soul. * For He addressed as
a son should * her who had stainlessly borne
Him: * O gracious one, * come be glorified

with your Son and God. o

Now all generations call you blessed, O

only Theotokos.

The choir of Apostles wrapped in grave
clothes * your body that had hosted God, *
looking on with awe and reverence, * and
addressed you in sweet and sonorous tones: *
As you depart for the mansions * near to your
Son now in heaven, * Mother of God, * ever

save your inheritance. iso;

From Menaion - - -

Canon 2 of the Feast.
Mode 4. Heirmos.
Anag ynyevrig.
Angels at the Dormition of the Virgin were
struck with wonder as they saw how the Virgin

departed from the earth into the heavens.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and all
you the heavenly angelic orders, join in and
celebrate; * and honor the august Assumption
of the Mother of God; * sing the joyful
salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-blest,

ever-virgin pure!” o
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Troparia.
Angels at the Dormition of the Virgin were
struck with wonder as they saw how the Virgin

departed from the earth into the heavens.

O believers all, * come, let us behold on
Zion -- that divine and rich * mountain of the
living God -- * the Theotokos, and joyfully
exalt. * For into the superior by far and more
divine * Tabernacle and Holy of Holies on
high, * as His Mother is Christ now translating

her. iso;

Glory.
Angels at the Dormition of the Virgin were
struck with wonder as they saw how the Virgin

departed from the earth into the heavens.

O believers, come, * let us go unto the
tomb of the Mother of God * and embrace it
longingly, * and with sincerity touch it with
our lips * and eyes and foreheads of our hearts,
and we shall then obtain * from that ever-
welling fountain the divine * gifts of healing

that issue abundantly. o)

Both now.
Angels at the Dormition of the Virgin were
struck with wonder as they saw how the Virgin

departed from the earth into the heavens.

Now accept from us * this burial hymn,
O Mother of the living God; * and with your
most luminous * and holy grace overshadow
us; and grant * success unto our rulers,
peace unto your Christ-loving flock, * and
forgiveness, and salvation of their souls * unto

those who are chanting this hymn to you. o
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Tod Mnvaiov - - -
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Ode ix. Katavasia. Mode 1.
Now all generations call you blessed, O
only Theotokos.

In you the laws of nature are defeated,* O
undefiled Virgin pure. * In virginity childbirth
was accomplished, and death introduces life. *
You, after bearing, are virgin, and after dying
are living. * Mother of God, * ever save your

inheritance. rcoaso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
CHOIR

Exaposteilarion.
From Menaion - - -
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aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai o0 apeAevoEeTAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yiig, Spdkovteg Kai oot
&Buooot.

ITop, x&hadla, X10V, KPOOTAHAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TIO100VTA TOV AGYyoV o0TOD.

Ta 6pn kol mavteg oi Pouvoi, EOAa KapToEOpa KAl
noool KESPoL.

Ta Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAgig Tig yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTe KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeaBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aiveodrtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.
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Mode 3. Automelon.

An6otolol €K mEpATV.

Apostles, you have assembled * from
every corner of the earth * here in Gethsemane
today; * now come and bury my body. *

And You, my Son and my God, * receive my
departing spirit. (3) o
Lauds. Mode 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.
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‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kal
VPIRoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog néol 1oig 60io1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyidovtL avT®.

"Acate 16 Kuplp Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavirte TopamA €mi 16 momoavtt adtdv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot dotot év §0&n kai dyaAhicoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byooelg 100 Oeod €v 1@ Adpuyyl avT@V, Kal
popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknow év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOic.

Tod fjoon To0G BacIAEg adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomédong o16npais.

Tod notfjoon év adTtoig Kplpa &yypamtov: §0&a abTn

£oton iot 101 0oio1g adTOD.

Aiveite 1OV Og0v €v 10ig ayiolg avToD, aiveite adTOV v
OTEPEDNATL TG SUVAHE®DG DTOD.

Zrympa tijg Eopriic.
Tob Mnvaiov - - -
"Hyog 8. Q¢ yevvaiov év Maptuot.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adtov kata 10 mARBoG ¢ peyaiwaivng
a0To0.

T1 év6oéw Kowpnoet oov, obpavoi
gmayaAAovral, kKol AyyéAav yéynde ta
oTpaTeLpATA: OO T) yi] 6€ evDPpaiveTa,
®onv oot €§0dov, npoocwvodoa tf] Mn1pi,

100 T®V OA®V §0mOLOVTOC, ATEIPOYOIE,
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His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory

have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

Stichera for the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4. To a brave one.

Qg yevvaiov év Mdptuot.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Your Dormition is glorious. * All in
heaven are jubilant, * and the hosts of Angels
are joining us on earth, * as we rejoice
celebrating it * and sing with exultant joy *
sacred funerary hymns * to you, Mother of
Christ our God, who is Lord of all. * O all-
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[Mavayia [TapBéve, 1} T0 yévog, TV dvBpanwy

PLOAEVN, TIPOYOVIKFG AMTOPYACENG.

Alvelte a0ToV €V iy aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpiw kai kibdpaq.

T1 év66éw Kowpnoet oov, obpavoi
gmayaAAovtal, kKol AyyéAwv yéynde ta
oTpaTeLpATA: OO 1) yi] 6€ ebPpaiveTa,
®onv oot €§0d1ov, npocewvodoa tf] Mn1pi,
100 T®V OA®V §0mOLOVTOC, AMEIPOYOLIE,
[Mavayia [TapBeve, 1} T0 yévog, TV dvBpanwy

puoapévn, TPOYOVIKTG AMOPACENG.

Alvelte a0TOV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

"EX mepAT®V ouvedpapov, ATOCTOAWV
ol ipokprroy, Beapyiey vedpatt Tod kndedoai
o€’ Kal &mo yig aipopévny og, mpog HYog
Beapevoy, v ewvnyv tod I'afpmA, év xapd
avefowv oot- Xaipe dynpa, Thg OeoTNnTOoq
OANG xaipe povn, ta éniyelax 10ig Gvw, ¢

TOKETG 0OV CLVAYAOA.

Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

Tnv {wnv 1] Kunoaoa, TPog (wnV
petafePnkag, tf oentf] Kowunoet oov v
aBavatov, SopuPopoLVTWV AyyEA®V OOl,
Apx&v Kal Avvapewv, AtootoAwv [Ipoentdy,
Kal Ao Thg KTIoE®G, SEXOHEVOU TE,

aknpatolg maAGpaig tod Yiod oov, Ty

holy and ever-virgin Lady, from hereditary

judgment * you have delivered humanity. o)

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

Your Dormition is glorious. * All in
heaven are jubilant, * and the hosts of Angels
are joining us on earth, * as we rejoice
celebrating it * and sing with exultant joy *
sacred funerary hymns * to you, Mother of
Christ our God, who is Lord of all. * O all-
holy and ever-virgin Lady, from hereditary

judgment * you have delivered humanity. rso;

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1saasi

From the ends of the earth arrived * the
all-holy and prominent * Apostles to bury you,
by divine command. * And when they saw
you were taken up * from earth to the heights
above, * they rejoiced and sang the word * that
the Archangel Gabriel said to you, “Rejoice! *
You are God’s holy chariot. Rejoice! The only
woman who in childbirth * united earth with
the things on high!” o

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. saas)

You the Mother of Life himself * have
passed on to immortal life * by your most
exalted Dormition on this day, * when all the
Angels escorted you, * Powers, Principalities,
* Prophets and Apostles too, * the entire
created world; * while your Son and God

* with His own undefiled hands accepted
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duaopntov Yoxnv oov, IapBevopfitop
Bedvupee.

AO6&or Kai vOv.

"Hyog mA. B’.

T1 &Bavate cov Kowunoel, ®eotoke

Tod Mnvaiov - - -

Mnjtep 1ig {wf|g, vepeAal T0LG ATTOGTOAOLG,
aiBepiovg Sinpralov: Kal KOOPIKGG

SIEOTIOP HEVOLG, OPOXMPOLE TIAPETTNTAV, TR
AYPAVTG 00V COHATL Ol Kol KNSELOUVTEG
OEMTAG, TNV PwvnV 10D [afpmA, peAwdodvieg
avefowv: Xaipe kexaprtwpévn, [apbBeéve
Mnnp &vopeevte, 6 Koplog peta ood. Meb’
oV ©¢ Yidv oov kol Ogov i@V, IKETeve,

owOfval Tag Puy g NU@®V.

O Aaog iotatar St v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&ooyia
AO&a ol @ SeiavTt TO PG AdEa év
vYioTolg Be® Kai €ml yig eiprvn, €v dvBpamolg

evooKIla.

Y pvoDpév og, eDAoYoDEY OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV
do&av.

Kupie BaolAed, énovpavie Ocg, Iatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oté, kai ‘Aytov ITvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O AipwV TOG APOPTIOG

100 KOGHOV.
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your all-blameless soul, O Lady, * His Virgin
Mother, the Bride of God. o

Glory. Both now.
Mode pl. 2.

From Menaion - - -

At your Dormition that transcended death,
O Theotokos and Mother of Life, clouds
caught the Apostles up into the air; and, from
being dispersed throughout the world, they
were reunited before your immaculate body.
And when they had buried you with dignity,
they lifted up their voices and sang the words
of Gabriel, “Rejoice, O unwedded and virgin
Mother who are full of grace; the Lord is with
you.” Along with them, entreat your Son and

our God, for the salvation of our souls. o

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.
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[Tpdodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAénaov MHAG.

‘Ot 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéom 10 GVOPG oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,

Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aidVHG. ApTV.

['évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ NG,
KaBamep AATicapey €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAMOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn €éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

TV YuynVv pouv, 6Tt HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG ooV, OTL oL €l O Bd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV
oyopeda paG.
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Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.
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[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®0g, Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

ATIOALTIKIOV.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’.
‘Ev 1] T'evvnoey, v napBeviav €épvAaéag.
'Ev 1] Kowunoet, T0v KOGHOV 00 KATEALTIEG
Beotoke. Metéotng pog v {wnyv, Mntnp

vnapyovoa tfig (wiig, Kal Talg mpeoBeiong Taig

001G AUTPOLEVT, €K BAVATOL TAG PLXKG TIHDV.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

Apolytikion.
Mode 1.

From Menaion - - -

You gave birth yet preserved your
virginity. You fell asleep in death yet did not
desert the world, O Theotokos. You were
transported to life, as you are Mother of Life
and, by virtue of your intercessions, deliver our

souls from death. iso;
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